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AVERTISSEMENT : Lire les instructions avant d’utiliser le broyeur.
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Ces instructions sont destinées à votre sécurité. Veuillez les lire 
intégralement avant l’utilisation et les conserver pour future référence.
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Entraînement

Consignes de sécurité

MPORTANT
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION.

CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

Protégez les pièces électriques de l’humidité. 
N’immergez pas de telles pièces dans de l’eau ni dans 
aucun autre liquide pour éviter un choc électrique. Ne 
placez jamais l’outil sous l’eau courante. Lisez les 
instructions du chapitre « Entretien et maintenance ». 
Débranchez l’outil de l’alimentation électrique et 
laissez-le refroidir avant de le nettoyer, de l’entretenir, 
de le ranger ou de le transporter.

Si une rallonge est utilisée, assurez-vous que la 
rallonge est spécialement conçue pour un usage à 
l’extérieur avec une borne de terre et qu’elle n’est 
pas plus légère que H07RN-F, 3x 1,5 mm² et max. 
75m.

>

>

Lisez attentivement la notice d’utilisation. 
Familiarisez-vous avec les commandes et l’utilisation 
correcte de l’outil.
N’autorisez jamais les enfants, les personnes dont 
les capacités physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites, les personnes manquant d’expérience 

>

>

>

>

MISE EN GARDE ! Cet outil doit être mis à la terre ! 
Utilisez exclusivement des rallonges électriques à 
trois brins avec le fil de terre branché.

et de  connaissance, et les personnes non 
familiarisées avec cette notice d’utilisation à utiliser 
l’outil. Les réglementations locales peuvent définir un 
âge minimal pour l’opérateur.
Gardez à l’esprit que l’utilisateur ou l’opérateur est 
responsable des accidents ou dangers causés à 
autrui ou à la propriété d’autrui.

Préparation
Procurez-vous des protections auditives et des 
lunettes de sécurité. Portez-les en permanence 
pendant l’utilisation de l’outil.
Quand vous utilisez cet outil, portez toujours des 
chaussures protectrices et des pantalons longs. 
N’utilisez pas l’outil pieds nus ou en portant des 
sandales ouvertes. Ne portez pas de vêtements 
amples ou comportant des nœuds ou des cordons 
pendants.
Utilisez l’outil dans la position recommandée sur 
une surface ferme et à niveau.
N’utilisez pas cet outil sur une surface pavée ou 
recouverte de gravier où les matériaux éjectés 
pourraient provoquer des blessures. 
Avant utilisation, inspectez toujours visuellement 
l’outil pour vérifier que les accessoires de coupe, les 
boulons des accessoires de coupe et les autres 
pièces de fixation sont solidement assemblés, que 
le boîtier n’est pas endommagé et que les boucliers 
et capots sont assemblés. Afin de préserver 
l’équilibre de l’outil, changez toujours les pièces 
usées ou endommagées par ensembles complets. 
Les étiquettes illisibles ou abîmées doivent être

>

>

>

>

>
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Lisez attentivement la notice d’utilisation. 
Familiarisez-vous avec les commandes et l’utilisation 
correcte de l’outil.
N’autorisez jamais les enfants, les personnes dont 
les capacités physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites, les personnes manquant d’expérience 

>

>

>

>

>

Utilisation
Avant d’allumer l’outil, vérifiez que la trémie est vide.
N'approchez jamais votre visage ni votre corps de 
l’ouverture de la trémie.
Veillez à ce que vos vêtements, vos mains et toutes 
les autres parties de votre corps ne pénètrent jamais 
dans la trémie ou la bouche d'éjection, et ne soient 
jamais proches des pièces mobiles.
Gardez toujours en permanence un bon équilibre et 
des appuis des pieds solides. N’essayez pas de 
travailler des endroits difficiles à atteindre. Ne vous 
placez jamais à un niveau supérieur à celui de la 
base de l’outil quand vous mettez des matériaux 
dedans.
Placez-vous toujours à l’écart de la zone d’éjection 
pendant l’utilisation de cet outil.
Quand vous placez des matériaux dans l’outil,veillez 
impérativement à ne pas insérer en même temps des

remplacées.  
Avant utilisation, vérifiez que le cordon d’alimentation 
et la rallonge électrique ne sont pas détériorés ni 
vieillissants. Si un câble d’alimentation est endommagé 
pendant l’utilisation, débranchez-le immédiatement de 
l’alimentation électrique. NE TOUCHEZ PAS LE 
CÂBLE D’ALIMENTATION TANT QU’IL N’A PAS ÉTÉ 
DÉBRANCHÉ DE LA PRISE ÉLECTRIQUE. N’utilisez 
pas l’outil si le cordon d’alimentation ou la rallonge est 
usé ou endommagé
N’utilisez jamais l’outil si des personnes, notamment 
des enfants, ou des animaux se trouvent à proximité.
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>
>

>

>

>

>

objets métalliques, pierres, bouteilles, canettes et autres 
objets étrangers.
Si le mécanisme de coupe heurte un objet étranger ou si 
l'outil se met à vibrer ou à faire du bruit anormalement, 
éteignez immédiatement l’outil et attendez son arrêt 
complet.  Débranchez l’outil de l’alimentation électrique et 
prenez les mesures suivantes avant de le redémarrer et de 
le réutiliser :

Ne laissez pas les matériaux coupés s'accumuler dans la 
zone d’éjection, car cela peut empêcher leur bonne 
éjection et provoquer le renvoi de matériaux par 
l’ouverture de la trémie.
Si l'outil se bouche, éteignez-le et débranchez-le de 
l’alimentation électrique avant de retirer les débris.
N’utilisez jamais l’outil si ses protections et boucliers sont 
défectueux, ou sans ses dispositifs de sécurité, par 
exemple si son sac de ramassage n’est pas assemblé.
Maintenez l’alimentation électrique exempte de débris et 
d’autres dépôts pour éviter qu’elle ne soit détériorée et 
pour prévenir un incendie potentiel.
Ne transportez pas cet outil quand la source d’alimentation 
est activée.
Éteignez l’outil et débranchez sa fiche de l’alimentation 
électrique. Vérifiez que toutes les pièces mobiles se sont 
complètement arrêtées : 

>

>

>

>

>

>

>

Inspectez l’outil pour détecter d’éventuelsdommages.
Réparez ou changez les pièces endommagées.- 
Vérifiez que toutes les pièces sont serrées et resserrez 
les pièces desserrées.

-
-
-

À chaque fois que vous laissez l’outil sans surveillance.
Avant d’éliminer un bourrage ou de déboucher la bouche 
d’éjection.
Avant d’inspecter, de nettoyer ou de travailler sur l’outil.
Si l’outil a percuté un objet étranger, avant de l’inspecter 

-
-
-
-
-

>

>
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Avant d’allumer l’outil, vérifiez que la trémie est vide.
N'approchez jamais votre visage ni votre corps de 
l’ouverture de la trémie.
Veillez à ce que vos vêtements, vos mains et toutes 
les autres parties de votre corps ne pénètrent jamais 
dans la trémie ou la bouche d'éjection, et ne soient 
jamais proches des pièces mobiles.
Gardez toujours en permanence un bon équilibre et 
des appuis des pieds solides. N’essayez pas de 
travailler des endroits difficiles à atteindre. Ne vous 
placez jamais à un niveau supérieur à celui de la 
base de l’outil quand vous mettez des matériaux 
dedans.
Placez-vous toujours à l’écart de la zone d’éjection 
pendant l’utilisation de cet outil.
Quand vous placez des matériaux dans l’outil,veillez 
impérativement à ne pas insérer en même temps des

>
>

>

>

>

>
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>

>

Entretien et stockage
Lorsqu’il faut arrêter l’outil pour le réparer, 
l’inspecter, le stocker ou changer un accessoire, 
éteignezle,débranchez-le de l’alimentation électrique 
et assurez-vous que toutes les pièces mobiles se 
sont complètement immobilisées. Laissez l’outil 
refroidir avant de l’inspecter, de le régler, etc. 
Entretenez l’outil avec soin et veillez à ce qu’il reste 
propre.
Rangez l’outil dans un endroit sec et hors de portée 
des enfants.

>

>

>

>

>

N’inclinez pas l’outil quand la source d’alimentation 
est activée.
N’essayez pas de travailler des endroits difficiles à 
atteindre et gardez toujours en permanence un bon 
équilibre. Ayez toujours des appuis des pieds sûrs sur 
les pentes.Marchez, ne courez jamais.
Ne touchez pas les accessoires de coupe tant que 
l’outil est branché dans une alimentation électrique et 
que les accessoires de coupe ne se sont pas 
complètement arrêtés.
Maintenez les rallonges électriques éloignées des 
pièces mobiles pour éviter la détérioration de leur 
câble pouvant provoquer le contact avec des pièces 
sous tension.
Débrancher la fiche électrique si le cordon 
d'alimentation est endommagé ou emmêlé.

Attendez toujours que l’outil ait refroidi avant de le 
ranger.
Lors de la réparation des accessoires de coupe, 
gardez à l’esprit que même si l’alimentation électrique 
est coupée par le dispositif de verrouillage du 
capot/bouclier, les accessoires de coupe peuvent 
toujours être bougés.
Par sécurité, les pièces usées ou endommagées 
doivent être changées. Utilisez exclusivement des 
pièces de rechange et des accessoires d’origine.
N’essayez jamais de fausser le dispositif de 
verrouillage du bouclier.

>

>

>

>

Éteignez l’outil avant d’assembler ou de retirer le sac 
de ramassage.

>

Portez l’outil par sa poignée avec son monteur éteint. 
Manipuler correctement l’outil réduit la possibilité de 
blessure corporelle.
Si le produit commence à vibrer anormalement, 
vérifiez-le immédiatement. Des vibrations excessives 
peuvent provoquer des blessures.
Vérifiez toujours que l’outil est entièrement assemblé 
avant de l’utiliser. N'essayez jamais d’utiliser un outil 
incomplet ou modifié d'une manière non autorisée.
Ne mettez pas l’outil en surcharge.

>

>

>

>

Consignes de sécurité complémentaires pour les 
unités avec accessoires de ramassage

Consignes de sécurité supplémentaires

pour vérifier qu’il n’est pas endommagé.
Si l’outil se met à vibrer anormalement, pour l’inspecter 
immédiatement. 

-
-

07 08
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>

>

>

>

>

Respectez les instructions d’entretien et de réparation 
de cet outil. N’apportez jamais aucune modification à 
l’outil. Des informations concernant l’entretien et les 
réparations sont fournies dans cette notice d’utilisation.
Utilisez exclusivement les pièces de rechange et 
accessoires fournis et recommandés par le fabricant. 
L'utilisation d'autres pièces entraîne immédiatement 
l’annulation de la garantie !
Ne laissez pas l’outil sans surveillance quand il est en 
fonctionnement et conservez-le dans un endroit sec et 
hors de portée des enfants.
Gardez toujours les mains et les pieds éloignés des 
dispositifs de coupe et notamment lors de l’allumage 
du moteur.
Ne touchez pas les accessoires de coupe avant que 
l’outil ne soitdébranché de l’alimentation électrique et 
que les accessoires de coupe ne se sont pas 
complètement arrêtés.
Pendant l’utilisation de l’outil, veillez à ce que la 
rallonge électrique ne soit pas coincée sous les roues 
ou les pieds.Avant utilisation, inspectez la rallonge 
électrique pour vérifier qu’elle ne présente pas de 
signe de détérioration et de vieillissement. N'utilisez 
pas l’outil si le cordon d’alimentation ou la rallonge est 
usé ou endommagé. NE TOUCHEZ PAS LA 
RALLONGE ÉLECTRIQUE AVANT DE L’AVOIR 
DÉBRANCHÉ DE L’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE.
N'utilisez pas l’outil si la rallonge électrique est usée ou 
endommagée.
Faites réparer votre outil par un réparateur qualifié qui 
ne doit utiliser que des pièces de rechange identiques. 

FR FRMIS2500MIS2500

>

>

Recommandations
L’outil doit être alimenté via un dispositif différentiel à 
courant résiduel (DDR) dont le courant de 
déclenchement ne dépasse pas 30 mA.
N’utilisez pas l’outil par mauvais temps, notamment 
quand il y a un risque de foudre.

>

Réduction du bruit et des vibrations

Utilisez l'outil exclusivement à l'usage pour lequel il a 
été conçu et conformément aux instructions de cette 
notice d'utilisation.

Afin de réduire l’impact des vibrations et du bruit, 
limitez la durée d’utilisation, utilisez des modes 
d’utilisation à bruit et vibrations réduits, et portez des 
équipements de protection individuelle.
Afin de minimiser l'exposition aux vibrations et au 
bruit, prenez en compte les points suivants :

>

>

Cela permet de préserver la sécurité d'utilisation de 
l'outil.
Ne branchez pas un câble endommagé à 
l’alimentation ou ne touchez pas un câble 
endommagé avant de le débrancher de l’alimentation, 
car les cordons endommagés peuvent entraîner un 
contact avec des pièces sous tension.
Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son service après-vente ou 
une personne de qualification similaire pour éviter un 
danger.

>

>

>

>

>

>

>

>

09 10
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MISE EN GARDE !Cet appareil génère un 
champ électromagnétique pendant son 
utilisation ! Dans certaines conditions, ce 
champ électromagnétique peut interférer avec 
les implants médicaux actifs ou passifs ! Afin 
de réduire le risque de blessures graves, voire 
mortelles, les personnes portant des implants 
médicaux doivent consulter leur médecin et le 
fabricant de leur implant avant d'utiliser cet 
appareil !

Urgence

Risques résiduels

>

>

>

>

>

Veillez à ce que l'outil reste en bon état et soit bien 
entretenu.
Utilisez des accessoires adéquats avec l’outil et 
veillez à ce qu’ils soient en bon état.
Tenez fermement les poignées/surfaces de 
préhension.
Entretenez cet outil en respectant les instructions de 
sa notice d'utilisation et veillez à ce que ses pièces 
soient toujours correctement lubrifiées (si requis).
Si vous devez utiliser un outil générant de fortes 
vibrations, étalez le travail sur une période plus 
longue.

>

>

Soyez toujours vigilant pendant l'utilisation de cet outil 
afin d'être à même de pouvoir identifier les risques 
suffisamment tôt et de pouvoir y faire face. La rapidité 
de réaction permet d'éviter les blessures corporelles 
et les dommages matériels graves.
En cas de dysfonctionnement, éteignez l'outil et 
débranchez-le de l’alimentation électrique. Faites 
réviser l'outil par un professionnel qualifié et faites-le 
réparer si nécessaire avant de le réutiliser.

Familiarisez-vous avec l'utilisation de cet outil à l'aide 
de cette notice d'utilisation. Mémorisez les consignes 
de sécurité et respectez-les scrupuleusement. Cela 
aide à prévenir les risques et les dangers.

>

>

>

Blessures et dommage matériels dus à des 
accessoires de coupe cassés ou à l’impact soudain 
d’objets non visibles pendant l’utilisation.
Blessures et dommages matériels dus à la projection 
et à la chute d’objets.
Blessures corporelles dues au mouvement de fouet 
des matériaux à broyer.

exigences de sécurité, des risques potentiels de 
blessures et de dommages matériels subsistent.  Les 
dangers suivants peuvent exister du fait de la 
construction et de la conception de cet outil :

Même si vous utilisez cet outil en respectant toutes les 

Informations de sécurité Informations de sécurité
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Symboles

Symbole DEE.Les déchets électriques ne doivent pas être jetés 
avec les déchets ménagers. Recycler dans des installations 
existantes. Vérifiez auprès de votre autorité locale ou de votre 
magasin local pour obtenir des conseils sur le recyclage.

Porter une protection respiratoire.

Satisfait à toutes les directives européennes.

Porter des chaussures solides et anti-dérapantes.

Lire le mode d’emploi.

Porter des gants de protection.

Ne pas exposer à la pluie.

Utiliser une protection oculaire.
Utiliser une protection auditive.

Désigne un risque de blessures corporelles, de 
mort ou de dommages à l’outil en cas de 
non-respect.

Attendre que tous les composants de la machine se soient 
complètement immobilisés avant de les toucher.

Symboles

Retirer immédiatement la fiche du secteur, si le câble est 
endommagé ou coupé

La plaque signalétique sur votre outil peut afficher des symboles. Ils 
représentent des informations importantes sur le produit ou des 
instructions sur son utilisation.

Danger d’être frappé par des objets projetés, tenir les passants 
à distance

Danger - lames en rotation. Garder les mains et les pieds éloignés 
des ouvertures lorsque la machine fonctionne

Désigne un risque de décharge électrique

Niveau de puissance acoustique garanti

Code de la date de fabrication. Année de production (yyyy) et mois 
de production (mm)

mm.yyyy

MIS2500  M - MacAllister, IS - broyeur à impact

IPX4        Protection contre les corps étrangers solides et contre les projections
               d’eaudepuis toutes les directions.

101

Ne pas utiliser comme un escabeau

Éteindre et retirer la prise du secteur avant le réglage, le 
nettoyage ou si le câble est emmêlé ou endommagé.

     P40       Mode de fonctionnement par intermittence, chaque cycle inclut 40 
                  secondes à l’entrée de puissance nominale et 60 secondes à vide.



Vous aurez besoin

Avant de commencerVotre produit
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AVERTISSEMENT !Le produit doit être 
entièrement monté avant l’utilisation ! Ne pas 
utiliser un produit s'il est uniquement monté 
partiellement ou assemblé avec des pièces 
endommagées !
Suivre les instructions d'assemblage étape par 
étape et utiliser les images fournies comme guide 
visuel pour assembler facilement le produit ! 

Votre produit

Déballage

Montage

(article non fourni)                                    (article fourni)
Marteau en caoutchouc                            1x Sac de ramassage
Équipement de protection individuelle      1x Poussoir
adapté                                                       1x Clé Allen 4mm
                                                                  1 x Clé 10mm

REMARQUE : Le produit est lourd, demandez 
de l’aide à une autre personne, si besoin.

Déballez toutes les pièces et placez-les sur une surface plate et stable.
Retirez tous les matériaux d’emballage et les dispositifs d’expédition le cas 
échéant.
Assurez-vous que le contenu livré est complet et intact.
Si vous constatez des pièces manquantes ou endommagées, n’utilisez pas le 
produit, mais contactez votre revendeur. L’utilisation d’un produit incomplet 
ou endommagé représente un risque pour les personnes et les biens.
Assurez-vous que vous avez tous les accessoires et outils nécessaires au 
montage et à l’utilisation. Cela inclut également un équipement de protection 
individuelle adapté.

1.
2.

3.

4.

a. Entonnoir d'alimentation

b. Poignée de transport           

c. Molette de blocage de la trémie

d. Câble d'alimentation 

    (pour Royaume-Uni)/

    fiche(autre que Royaume-Uni)

e. Carter du moteur

f. Châssis

g. Roues de transport

h. Essieu de roue

i. Bouton Reset de la protection 

   anti-surcharge

j. Bouton MARCHE/ARRÊT      

k. Trémie

l. Goulottes d'éjection

m. Fente de ventilation

n. Sac de ramassage

o. Poussoir

p. Clé Allen 4mm

q. Clé 10 mm

r.  Bouchon d’essieu

c

ba

i

j

d

k

l
f

n
q

e

m

p

o

h
g

r



Branchement à l’alimentation électrique

Avant de commencerAvant de commencer

3. Assemblez l’essieu de roue au châssis en utilisant les boulons M6 x 50 mm 
   et les écrous M6 avec la clé Allen de 4 mm et la clé de 10 mm 
   fournies (Image 3 et 4).

5. Remettez le produit à l’endroit.
6. Ouvrez entièrement le sac de ramassage et placez-le sous la goulotte 
    d’évacuation (Image 7)

Image 7
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AVERTISSEMENT ! Toujours utiliser une 
alimentation protégée par un dispositif 
différentiel à courant résiduel (DDR). Si une 
rallonge est utilisée, assurez-vous que la 
rallonge est spécialement conçue pour un usage 
à l’extérieur avec une borne de terre et qu’elle 
n’est pas plus légère que H07RN-F, 3x 1,5 mm² 
et max. 75 m avant de l'assembler entièrement !

1. Renversez l'unité principale sur une surface plate.
2. Retirez les boulons de blocage des deux châssis.
3. Insérez les deux châssis sur le carter du moteur, alignez les trous sur le 
    carter et le châssis, puis fixez les châssis avec 2 boulons de blocage (A) 
    en utilisation la clé Allen de 4 mm fournie (Image 1 et 2).

A
Image 1 Image 2

Image 3 Image 4

4.  Alignez et placez les roues sur l’essieu de roue (Image 5). Insérez le 
    bouchon d’essieu (r) sur les extrémités de l’essieu de roue. Tapez 
    doucement sur le bouchon d’essieu (r) avec un marteau en caoutchouc 
    jusqu’à ce qu’il soit complètement inséré dans l’essieu de roue (Image 6)

Image 5 Image 6



Avant de commencer

1. Assurez-vous que l’interrupteur marche/arrêt (j) est dans sa position arrêt.
2. (Pour Royaume-Uni seulement) Branchez la fiche à une source d'alimentation 
    adaptée.
   (Autre que Royaume-Uni) Branchez la rallonge à la prise de la machine puis 
    branchez une autre rallonge à une source d'alimentation adaptée.
3. Votre produit est maintenant prêt à l’emploi.

AVERTISSEMENT! Vérifiez la tension ! La 
tension doit correspondre aux informations sur 
l’étiquette signalétique !
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Fonctions du produit 

Entretien et maintenance 

Dépannage 

Recyclage et mise au rebut

Garantie 

Caractéristiques techniques 

Déclaration de conformité CE

21

24

27

28

29

30

31

MIS2500MIS2500

Plus en détail...



21

EN

22

FRFR MIS2500MIS2500 Fonctions du produit Fonctions du produit

Verrouillage de sécurité

Allumage et arrêt

> Appuyez sur le bouton vert « I » pour allumer le broyeur (Image 8).

> Appuyez sur le bouton rouge « O » pour éteindre le broyeur.

> Si la machine est bloquée pendant le broyage, la protection 
   anti-surcharge coupera automatiquement l'alimentation secteur 
   pour protéger votre broyeur. Attendez au moins 1 minute avant de 
   redémarrer en appuyant d'abord sur le bouton Reset puis sur 
   l'interrupteur MARCHE/ARRÊT (Image 9).

> La fonctionnalité de verrouillage de sécurité nécessite que la trémie 
   soit correctement placée avant l’utilisation (Image 10).

Image 8

Image 9

Image 10

Utilisation prévue

> Ce broyeur électrique MIS2500 est conçu avec une entrée nominale de 
   500 watts (P40).
> Le produit est conçu pour la coupe de déchets verts fibreux et en bois à 
   des fins de compostage.
> Le produit n’est pas destiné à broyer des pièces de métal, des pierres, des 
   bouteilles, des boîtes de conserve, etc. ou des déchets mous comme des 
   déchets ménagers.
> Pour des raisons de sécurité, il est important de lire le mode d’emploi dans 
   sa totalité avant la première utilisation et de respecter toutes les instructions 
   qu’il contient.
> Ce produit est destiné à un usage domestique privé uniquement, et non à 
   un usage professionnel commercial. Il ne doit pas être utilisé à d'autres fins
   que celles décrites.

> 
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Broyage

> Introduire des branches plus longues manuellement dans le broyeur, 
   en vous assurant de tenir vos doigts éloignés des lames. Introduire 
   des branches plus courtes dans la trémie en utilisant le poussoir 
   fourni (Image 11).

Image 11

Entretien et rangement
Assurez-vous que la machine est complètement immobilisée 
avant d’effectuer l’entretien, l'inspection, le rangement ou de 
changer un accessoire. Coupez l'alimentation électrique, 
débranchez de l’alimentation et assurez-vous que toutes les 
pièces mobiles se sont immobilisées ; lorsqu'une clé est insérée, 
retirez-la. Laissez la machine refroidir avant d’effectuer toute
inspection, tout réglage, etc.

Lors de l’entretien de la lame de coupe indépendamment du fait 
que l'alimentation soit coupée ou que la fonctionnalité de 
verrouillage soit enclenchée, la lame de coupe peut toujours 
tourner en raison de dispositifs manuels.

Utilisez uniquement des pièces de rechange approuvées.

Avant chaque utilisation, vérifiez la présence de traces, 
dommages ou d’usure sur le câble d'alimentation et la rallonge.

Si le câble est endommagé pendant l’utilisation, débranchez 
immédiatement le câble de l’alimentation électrique. NE PAS 
TOUCHER AU CÂBLE AVANT DE COUPER L’ALIMENTATION.

Ne pas utiliser le broyeur si les câbles sont endommagés ou usés.

1

2

3

4

5

6

Entretien et maintenance



AVERTISSEMENT ! Avant toute maintenance 
ou tout nettoyage des lames, éteindre toujours 
l’interrupteur et débrancher la prise de 
l'alimentation secteur. Toujours utiliser des 
gants, car les lames sont coupantes. Utiliser 
toujours des pièces de rechange d'origine pour 
le remplacement. La lame doit être remplacée 
par un numéro d'identification SK5. Ne pas 
utiliser un autre type de lames de coupe. Nous 
recommandons que le remplacement de la 
lame soit effectué par des professionnels.

AVERTISSEMENT ! Le réusinage ou l'affutage 
des lames n’est pas recommandé, à moins qu'il 
soit effectué par un service de réparation ou 
une personne aux qualifications similaires.

AVERTISSEMENT ! Avant toute maintenance 
ou tout nettoyage des lames, éteindre toujours 
l’interrupteur et débrancher la prise de 
l'alimentation secteur.
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FR Entretien et maintenance

Nettoyer le broyeur

Image 12

> Dévissez la molette de blocage de la trémie dans le sens anti-horaire 
   et ouvrez la trémie (Image 12).

> Nettoyez la lame de coupe, dégagez la zone et retirez les bâtons en 
   bois ou objets pouvant coincer les lames.
> Remettez la trémie et resserrez la molette.

26
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Remplacement des lames de coupe

> Ce broyeur est équipé de lames réversibles fixées par deux vis à une 
   plaque rotative. Lorsque la lame est usée, vous pouvez retourner la 
   lame pour utiliser l’autre côté de la lame, ou la remplacer par une neuve.

>Dévissez la molette de blocage de la trémie dans le sens anti-horaire et 
  ouvrez la trémie.
> Alignez les deux fentes sur le plateau de retenue et le support de lame ; 
  insérez la clé dans les fentes pour les empêcher de tourner lors du 
  dévissage ou du vissage des vis (Image 13). Utilisez la clé Allen fournie 
  pour dévisser ou resserrer les vis. Vérifiez que les vis sont suffisamment 
  serrées lorsque les lames ont été remplacées.
> Remettez la trémie et resserrez la molette.

MIS2500MIS2500

Image 13
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FRRecyclage et mise au rebut

Le moteur ne tourne pas ?

Le matériau à broyer n’est pas attiré ?

Le moteur ne tourne pas...?

        La protection anti-surcharge a été déclenchée.
        Il n’y a pas d'alimentation.
        Que l'interrupteur de sécurité n'a pas été placé.
 

Vous aurez peut-être besoin de...

      Retirer tous les blocages et d’appuyer sur le bouton Reset.
      Vérifier le câble d'alimentation, la fiche et le fusible de la maison.
      Vérifier le branchement de la trémie et du carter du moteur.

Ou contacter un spécialiste pour...
      Effectuer un contrôle fonctionnel du produit.

Vérifier...?

      Que le matériau ne bloque pas le tube d'alimentation.
      Que les lames de coupe ne sont pas coincées.
      Que les lames sont usées.

Vous aurez peut-être besoin de...

      Retirer tous les blocages des lames de coupe.
      Retirer tous les blocages et redémarrer le broyeur.
      Changer les lames si nécessaire.

MIS2500MIS2500

> Recyclez les matériaux inutiles au lieu de les jeter comme déchets. 
  Tous les outils, tuyaux et emballages doivent être triés, apportés au 
  centre de recyclage local et jetés d'une manière respectueuse de 
  l'environnement.

> Recyclez autant que possible au lieu de jeter les matériaux inutiles 
  dans des décharges.
  La machine a été livrée dans un emballage rigide pour éviter les 
  dommages pendant le transport. L’emballage et la machine elle-même 
  sont fabriqués à partir de matériaux recyclables et devraient être jetés 
  en conséquence.

> Ne jetez pas vos déchets dans une poubelle où ils seront jetés dans 
  une décharge. Vous pouvez jeter vos déchets sur un tas de compost, 
  en alternance avec d'autres matériaux du jardin. Plus vous broyez au 
  préalable soigneusement les déchets, plus rapide sera leur 
  décomposition.
  À titre alternatif, de nombreuses communes fournissent un point de 
  collecte public dans lequel vous pouvez jeter vos déchets verts d'une 
  manière respectueuse de l'environnement.



AVERTISSEMENT ! En raison de la puissance 
nominale de ce produit au démarrage, des 
chutes de tension peuvent apparaitre et cela 
peut influencer d'autres équipements (par 
exemple variation des lumières). Pour des 
raisons techniques, nous conseillons donc si 
l’impédance secteur est Zmax<0,336 Ohm, ces 
perturbations ne sont pasattendue.Pour plus 
d’explications concernant ce phénomène, 
veuillez contacter votre fournisseur local 
d’électricité.

> Tension nominale : 220-240V~ 50Hz
> Puissance nominale : 2000W,2500W (P40)
> Vitesse à vide : 2850/min
> Diamètre de coupe max. : Ø45mm
> Niveau de protection : IPX4
> Poids net : 19,6 kg

Caractéristiques sonores et vibratoires :
> Niveau de pression acoustique mesuré : 76,45 dB(A), K=3 dB(A)
> Niveau de puissance acoustique mesuré : 96,45 dB(A), K=4,12 dB(A)
> Niveau de puissance acoustique garanti : 101 dB(A)

Le niveau de l’intensité sonore pour l’opérateur peut dépasser 80 dB(A)
et des mesures de protection auditive sont nécessaires.
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Caractéristiques techniquesMIS2500MIS2500

Caractéristiques techniquesGarantie

La garantie couvre les pannes et dysfonctionnements de l’appareil dans 
le cadre d’une utilisation conforme à la destination du produit et aux 
informations du manuel d’utilisation. 
Pour être pris en charge au titre de la garantie, la preuve d’achat est 
obligatoire (ticket de caisse ou facture) et le produit doit être complet 
avec l’ensemble de ses accessoires.
La clause de garantie ne couvre pas les détériorations provenant d’une 
usure normale, d’un manque d’entretien, d’une négligence,d’un montage 
défectueux, ou d’une utilisation inappropriée (chocs, non-respect des 
préconisations d’alimentation électrique,stockage, conditions d’utilisation).
Sont également exclues de la garantie les conséquences néfastes dues
à l’emploi d’accessoires ou de pièces de rechange non     

acheté ce produit.
Le distributeur reste tenu des défauts de conformité du bien au contrat et 
des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles 1641 à 
1649 du Code civil. 
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Déclaration de conformité CE

MIS2500

3 Sheldon Square
London W2 6PX
United Kingdom 

Nous

Déclarons que le produit
Broyeur électrique à impact MIS2500

Numéro de série : de 000001 à 999999
Satisfait en matière de santé et de sécurité aux exigences fondamentales

des directives CE suivantes :
La Directive Machines 2006/42/CE

La Directive CEM 2014/30/UE

Émissions sonores dans l’environnement 2000/14/CE et 2005/88/CE

La Directive RoHS 2011/65/UE
Signataire habilité et détenteur du fichier technique

Lisa Davis
Directeur Qualité Groupe

Date : 04/01/2018

Déclaration de conformité CE

• EN 60335-1:2012+A11:2014
• EN 50434:2014
• EN 62233:2008

• EN 55014-1:2006+A1+A2
• EN 55014-2:2015
• EN 61000-3-2:2014
• EN 61000-3-11:2000

• Niveau de puissance acoustique mesuré : 96,45 dB(A)
• Niveau de puissance acoustique garanti : 101 dB(A)
• L'analyse de conformité a été effectuée selon l’annexe V de la directive
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